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Läs noga igenom denna bruksanvisning innan appara-
ten installeras och används. Endast på detta sätt erhålls 
bästa resultat och maximal säkerhet vid användning.

Beskrivning av apparaten (sid. 3)
Följande terminologi används genomgående på sidorna som 
följer.
A.  Lock till kaffekanna
B.  Hål för kaffeutlopp
C.  Lock för kornkaffe
D.  Kornkaffefilter
E.  Kaffekanna
F.  Runt filter
G.  Packning
H.  Trattformat filter
I.  Adapterskiva för att få halv dos
L.  Vattenbehållare
M.  Säkerhetsventil
N.  Elkontakt
O.  Stödplatta
P.  Elsladd
Q.  Kontrollpanel
R.  Display
S.  Programmeringsknapp:
  - Aktuell tid (CLOCK) 
 - Tid för auto start (ALARM) 
 - Håll kaffet varmt (ON/OFF)
T.  Knapp för aktivering eller avaktivering av auto start 

(ALARM)
U.  Knapp för val av kaffesmak (svagt, medel, starkt)/ KOR-

NKAFFE
V.  Knapp för på/av med inbyggd kontrollampa
W.  Knapp för att minska tiden
X.  Knapp för att öka tiden

Säkerhetsföreskrifter
•  Denna maskin har tillverkats för att “brygga kaffe”. An-

vänd inte andra typer av extrakt, kakao, kamomillpulver, 
teblad eller liknande eftersom filterhålen kan täppas 
igen.

•  Sänk aldrig ned stödplattan och kaffekannan i vattenbad 
vid rengöring. Det är en elektrisk apparat.

•  Se upp så att du inte bränna dig med stänk av vatten eller 
ånga eller genom att använda apparaten på fel sätt.

•   Vidrör inte apparatens varma ytor när den används. Vi-
drör enbart knapparna och handtaget.

•  Efter att emballaget tagits bort ska du kontrollera att det 
inte finns några skador på apparaten. Vid osäkerhet ska 
du inte använda apparaten. Vänd dig till yrkesmässigt 

Beskrivning - säkerhetsföreskrifter

kvalificerad personal.
• Allt förpackningsmaterial (plastpåsar, polystyren) ska 

förvaras oåtkomligt för barn eftersom de kan vara mycket 
farliga.

• För att brygga kaffe ska mokabryggaren anslutas till 
elnätet. Den får inte ställas på en spisplatta eller på 
gashäll.

•  Mokabryggaren får enbart användas med den medföljan-
de stödplattan.

•  Vidrör inte apparaten med våta händer eller fötter.
•  Personer (även barn) med nedsatt fysisk eller mental 

förmåga eller nedsatta sinnesintryck, eller med dålig er-
farenhet eller kunnighet, får inte använda denna apparat 
utan att de noga övervakas och instrueras av en person 
som ansvarar för deras säkerhet. Barn ska hållas under 
uppsikt så att de inte leker med apparaten.  

•  För att garantera apparatens säkerhet ska man försäkra 
sig om att säkerhetventilen fungerar på korrekt sätt. 
Vid skada på den eller vid osäkerhet ska apparaten inte 
användas. Vänd dig till tillverkarens auktoriserade ser-
vicecenter. All form av ingrepp på säkerhetsventilen får 
enbart utföras av personal som auktoriserats av tillverka-
ren. 

•  Vid fel på apparaten eller om den inte fungerar som den 
ska ska man stänga av den. Försök inte att ingripa på den. 
Eventuella reparationer får enbart utföras av tillverkarens 
auktoriserade servicecenter. Begär att de använder origi-
nalreservdelar. Försummelse av ovan nämnda anvisnin-
gar kan äventyra apparatens säkerhet.

•  Elsladden som denna apparat är försedd med får ab-
solut inte bytas ut av användaren eftersom det krävs 
specialverktyg för att byta ut den. Om sladden skadas 
eller behöver bytas ut ska man uteslutande vända sig till 
tillverkarens auktoriserade servicecenter för att undvika 
onödiga risker.

Avsedd användning
Denna apparat har tillverkats för att göra espressokaffe och 
kornkaffe. All annan användning ska betraktas som felaktig. 
Denna apparat är inte lämplig att användas i kommersiellt 
syfte. Tillverkaren ansvarar inte för skador som orsakats av att 
apparaten använts på fel sätt.
Denna apparat är endast avsedd för hemmabruk. All annan 
användning ska betraktas som felaktig och således som farlig 
användning. Den är inte avsedd att användas i:
• Köksutrustade utrymmen för affärspersonal, kontorsper-

sonal eller inom andra arbetsområden.
•  Anläggningar för gårdsturism
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• Hotell, motell och andra inkvarteringsanläggningar
•  Uthyrningsrum

Installation
•  Ställ apparaten på ett arbetsbord på avstånd från vatten-

kranar och vattenhoar.
•  Kontrollera att spänningen på elnätet överensstämmer 

med anvisningarna på apparatens märkskylt. Apparaten 
får endast anslutas till ett eluttag med en minimal kapa-
citet på 6 A och med jordanslutning. Tillverkaren kan inte 
anses som ansvarig för eventuella olyckor som orsakas av 
att elanläggningen inte är jordad.

•  Om apparatens kontakt inte passar ihop med eluttaget 
ska du låta en behörig person byta ut kontakten mot en 
som passar. 

VIKTIGT! Första gången som mokabryggaren används är det 
nödvändigt att skölja alla tillbehör och de invändiga delarna 
med enbart varmt vatten och att göra några koppar kaffe som 
slängs.

Hur du brygger kaffe
När stödplattan ansluts till elnätet avger den elektroniska kon-
trollen en pipsignal och på displayen visas det blinkande klock-
slaget 00:00. Det går att brygga kaffe även om klockan inte ställs 
in.
1)  Försäkra dig om att mokabryggaren är kall. Skruva isär 

den genom att hålla i vattenbehållaren med den ena 
handen och vrida kaffekannan motsols med den andra 
handen (fig. 1).

2)  Ta bort det trattformade filtret och fyll vattenbehållaren 
med friskt vatten upp till den övre droppen   för att 
göra en hel dos kaffe, utan att täcka säkerhetsventilen 
med vatten (den syns på insidan av vattenbehållaren) 
(fig. 2). För att däremot göra en halv dos kaffe fylls vat-
tenbehållaren med vatten upp till den undre droppen  
(fig. 2).

RÅD: Vi rekommenderar att använda friskt och lätt vatten. Bräc-
kt eller kalkrikt vatten försvagar smaken. Vi rekommenderar att 
kaffet är i höjd med filtret.
VIKTIGT! Använd inte mokabryggaren utan vatten eller med 
varmt vatten för att påskynda bryggningen.
3)  Sätt in det trattformade filtret i vattenbehållaren (fig. 

3). Om man gör en halv dos kaffe ska man även placera 
adapterskivan (I) inuti det trattformade filtret (fig. 4).

4)  Fyll det trattformade filtret med kaffe utan att pressa kaf-
fepulvret (fig. 5). Fyll filtret lite i taget för att undvika att 
kaffepulvret hamnar på utsidan. 

5)  Jämna ut kaffepulvret och avlägsna eventuellt över-
flödigt kaffe från filterkanten. 

 VIKTIGT: Använd en god kaffekvalitet, med medelgrov 
malning och som är avsett för mokabryggare. 

6)  Skruva ihop mokabryggaren ordentligt, men utan att ta i 
för mycket, genom att hålla i vattenbehållaren med den 
ena handen och vrida kaffekannan medsols med den an-
dra handen. Undvik att greppa handtaget. 

 VIKTIGT: För att undvika farliga stänk av hett vatten ska 
man alltid kontrollera att det runda filtret (F) sitter kor-
rekt.

7)  Ställ mokabryggaren på stödplattan (fig. 6). Stäng locket 
(A).

8) Vid tillredning av en full mokabryggare kan man välja 
kaffesmak genom att trycka på knappen .

 Kaffesmaksfunktionen fungerar om man respekterar de 
mängder av vatten och kaffepulver som anges ovan.

Sätta på mokabryggaren manuellt
• Sätta på mokabryggaren manuellt . Den inbygg-

da lampan anger att mokabryggaren är på.
• Kaffet börjar rinna ut efter några sekunder. 
•  När kaffet är klart visas texten “END” på displayen och 

mokabryggaren avger 3 pipsignaler. Kontrollampan “på/
av” släcks (om funktionen för att hålla kaffet varmt inte 
har aktiverats). För att få bort texten “END” trycker man 
på vilken knapp som helst eller väntar några minuter tills 
aktuellt klockslag visas. 

Håll kaffet varmt
Efter att kaffet bryggts kan man hålla det varmt i ungefär 30 
minuter genom att helt enkelt lämna kvar mokabryggaren på 
stödplattan. För att aktivera/avaktivera denna funktion ska 
man trycka in knappen P och hålla den intryckt några sekun-
der tills texten On (aktiverad) eller Off (avaktiverad) visas på 
displayen. När funktionen är aktiv försvinner inte texten END 
från displayen när kaffet är klart och lampan inuti knappen

förblir tänd under hela tiden som apparaten håller 
kaffet varmt.
För att avbryta funktionen trycker man på knappen : 
Lampan släcks och displayen visar inställd tid. 
Om man tar bort mokabryggaren från stödplattan i 2 minuter 
avbryts varmhållarfunktionen automatiskt. Tänk på att up-
pvärmt kaffe förlorar den karakteristiska smaken.

Instruktioner för användning

Svagt

Medelstarkt

Starkt
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Programmerad automatisk start
Med denna funktion kan man programmera en tid som appa-
raten automatiskt ska starta vid, till exempel om man förbere-
der mokabryggaren för morgonen därpå. Gör på följande sätt:

Ställa in exakt tid
1)  Tryck på knappen P. På displayen visas texten CLOCK. 
2) Tryck på knappen + eller - tills displayen visar exakt tid, 

släpp sedan knappen. Efter några sekunder slutar klock-
slaget blinka och tiden har programmerats.

OBS: Det går inte att ändra tiden om funktionen auto 
start är aktiv.

Programmera starttiden
1)  Tryck två gånger på knappen P. På displayen visas texten 

ALARM. 
2)  Tryck på knappen + eller - tills displayen visar starttiden, 

släpp sedan knappen. Efter några sekunder slutar klock-
slaget blinka och tiden har programmerats. Efter några 
sekunder visas aktuell tid på displayen igen.

OBS: Det går inte att ändra den programmerade start-
tiden om funktionen auto start är aktiv.
Varning: Inställningarna för auto start förloras om ström sak-
nas i över 1 minut.
För att aktivera funktionen auto start ska man förbereda mo-
kabryggaren enligt beskrivningen ovan, ställa den på stödplat-
tan och trycka på knappen . På displayen visas texten 
“ALARM”.
• När den programmerade tiden är inne avger apparaten 

några ljudsignaler, texten ALARM försvinner och lampan 
inuti knappen tänds för att tala om att appara-
ten håller på att brygga kaffe.

• Om det inte finns vatten i vattenbehållaren eller om mo-
kabryggaren inte står på stödplattan visas texten “H2O” 
och apparaten avger en lång ljudsignal.

Efter bryggningen
•  När kaffet är klart ska man röra om inuti kaffekannan för 

att jämna ut kaffet.
•  Lyft inte bort mokabryggaren från stödplattan förrän tex-

ten “END” visas på displayen.
Råd: För att få varmt kaffe råder vi att följa de vattennivåer som 
anges inuti vattenbehållaren. Om man använder mindre vat-
ten än vad som anges råder vi att lämna mokabryggaren på 
stödplattan några minuter.
• Efter bryggningen visar displayen aktuell tid och när den 

stått oanvänd i 5 minuter stängs den av. Om däremot ti-
den inte har ställts in förblir apparaten på.

Hur du gör kornkaffe
Använd enbart kornkaffe för mokabryggare och inte för espres-
somaskiner eller vattenlösligt pulver.
1)  Försäkra dig om att mokabryggaren är kall. Skruva isär 

den genom att hålla i vattenbehållaren med den ena 
handen och vrida kaffekannan motsols med den andra 
handen (fig. 1).

2)  Ta bort det trattformade filtret och fyll vattenbehållaren 
med friskt vatten upp till den övre droppen  utan att 
täcka säkerhetsventilen med vatten (den syns på insidan 
av vattenbehållaren) (fig. 2).

3)  Sätt in det trattformade filtret i vattenbehållaren (fig. 3). 
4)  Lägg kornkaffepulver för mokabryggare i filtret utan att 

fylla filtret helt och utan att pressa det (fig. 5). Fyll filtret 
lite i taget för att undvika att kornkaffepulvret hamnar på 
utsidan.

5)  Skruva ihop mokabryggaren ordentligt, men utan att ta i 
för mycket, genom att hålla i vattenbehållaren med den 
ena handen och vrida kaffekannan medsols med den an-
dra handen. Undvik att greppa handtaget.

6)  Sätt in det speciella kornkaffefiltret (fig. 7) genom att 
trycka till ordentligt.

7)  Ställ mokabryggaren på stödplattan (fig. 6). Stäng locket 
(A).

8) Välj funktionen KORNKAFFE genom att trycka på knap-
pen .

9) Tryck på knappen på/av för att starta tillrednin-
gen.

Apparaten tillreder kaffet

Rengöring och underhåll
• Vänta tills mokabryggaren kallnat helt efter användning 

innan du börjar rengöra den.
•  Kontrollera regelbundet att utloppshålen inte är igensat-

ta. Rengör dem med hjälp av en nål (fig. 8).
•  Med tiden slits packningen (G) och tratten (H) ut. Byt ut 

dem så snart de ser slitna eller förstörda ut. Använd den 
typ av packning och tratt som kan inhandlas hos auktori-
serade servicecenter och i varje fall likadana som de som 
medföljer apparaten.

•  Kontrollera då och då att hålen i det runda filtret inte är 
igentäppta. Gör rent dem med en nål om så är fallet (fig. 
9).

•  MOKABRYGGAREN TÅL INTE MASKINDISK.
•  Använd inte lösningsmedel eller repande rengöringsme-

Instruktioner för användning
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del för att rengöra vattenbehållaren, ventilen och 
stödplattan. Det räcker att tvätta av dem med en fuktig 
trasa och vara noga med att se till så att vatten inte trän-
ger in i kontakten.

Obs: När det runda filtret tas bort för att rengöra apparaten eller 
för att byta ut packningen får man sedan inte glömma (innan 
mokabryggaren används) att sätta tillbaka det på rätt sätt för 
att undvika farliga stänk av hett vatten.

Skölj inte av vattenbehållaren under rinnande vatten 
och doppa inte ned den i vattenbad.

• Efter att man gjort kornkaffe ska man skölja kaffekannan 
under rinnande vatten, öppna kornkaffefiltret (fig. 10) 
och skölja även det under rinnande vatten (fig. 11).

Tekniska specifikationer
Spänning/frekvens:  220-240 V~ 50/60 Hz
Effektförbrukning:  550W
Mått (LxHxB):  194x127x219mm
Elsladdens längd:  0,98 m
Vikt :  1,01 kg
Apparaten uppfyller kraven i följande EG-direktiv:
•  Lågspänningsdirektivet 2006/95/EG och senare ändrin-

gar.
•  EMC-direktivet 2004/108/EG och senare ändringar.
•  De material och föremål som är avsedda att komma i 

kontakt med livsmedelsprodukter överensstämmer med 
föreskrifterna i EG-förordningen 1935/2004.

Kassering
  I enlighet med det europeiska direktivet 2002/96/

EG får inte apparaten bortskaffas tillsammans med 
hushållsavfallet utan ska lämnas in till en allmän 
insamlingsstation.

Funktionsfel

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER ÅTGÄRD

Kaffet kommer inte ut Det saknas vatten i vattenbehållaren Fyll vattenbehållaren med friskt vatten

Det tar lång tid innan kaffet 
kommer ut

Fel kaffesort har använts Använd enbart kaffepulver för mokabryggare

Det runda filtret är igensatt Rengör det runda filtret enligt anvisningarna i pa-
ragrafen "Rengöring och underhåll"

Kaffet har pressats Pressa inte kaffepulvret

Kaffet rinner ut längs vatten-
behållarens kant

Det runda filtret är igensatt Rengör det runda filtret enligt anvisningarna i pa-
ragrafen "Rengöring och underhåll"

Kaffekannan skruvades inte fast ordentligt 
på vattenbehållaren

Skruva fast den ordentligt

Packningen är bränt eller trasigt Byt ut packningen

På displayen visas texten 
“H2O”

Inget vatten finns i vattenbehållaren Fyll vattenbehållaren

Mokabryggaren har inte placerats korrekt 
på stödplattan

Kontrollera att vattenbehållaren sitter i ordentligt 
i elkontakten

Apparatens funktion avbröts medan bryg-
gningen pågick

Avbryt inte uppvärmningsfasen

Vattenbehållaren är för varm Vänta tills vattenbehållaren kallnat. Använd kallt 
vatten


